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Implementacijski priručnik za korisnike potpore programa suradnje Interreg V-A Slovenija - 

Hrvatska za razdoblje od 2014. do 2020. sufinancira se iz Europskog fonda za regionalni 

razvoj. 

Upravljačko tijelo i Zajedničko tajništvo Programa su ga pripremili i obajvili u suradnji s 

predstavnicima Slovenije i Hrvatske (Nacionalno tijelo). Upravljačko tijelo i Zajedničko 

tajništvo se nalaze unutar službene strukture Ureda Vlade Republike Slovenije za razvoj i 

europsku kohezijsku politiku.  
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UVOD 
 
Svrha Priručnika jest pomoći potencijalnim prijaviteljima u razvoju projekta i pripremi prijave 
za sudjelovanje u programu suradnje (PS) V-A Slovenija - Hrvatska (Interreg SI-HR). Također 
pruža informaciju o izboru, provedbi i zaključivanju projekata. 
 
Implementacijski priručnik za korisnike potpore1 dio je Paketa za prijavu i sastoji se od 
različitih tematskih dijelova. Općenito, Priručnik pruža važne i korisne informacije o provedbi 
projekta. Informacije o razvoju projekta i zahtjevima partnerstva nalaze se u Drugom dijelu, 
dok su podnošenje i procjena Prijave opisane u Trećem dijelu ovog Priručnika. Četvrti dio 
pruža informacije o prihvatljivosti troškova, u Petom dijelu su informiranje i komunikacija, u 
Šestom dijelu postupci i zahtjevi za izvještavanje, a Sedmi dio pokriva arhiviranje i 
zaključivanje. Podnositelji prijave stoga moraju pažljivo pročitati cijeli Priručnik prije 
podnošenja prijave programskim tijelima. Informacije u ovom Priručniku vrijede za 
pripremu dobre projektne prijave, kao i za provedbu već odobrenih projekata. 
 
Informacije u ovom Priručniku razvijat će se i dalje te ažurirati ako je to potrebno tijekom 
provedbe programa. Program također omogućava korisnicima potpore trening i razmjenu 
iskustava u obliku radionica. 
 
Dodatne informacije i dokumenti o otvorenom pozivu dostupni su na mrežnoj stranici  
www.si-hr.eu. 
 
  

                                                           
1
Međuregionalni suradnički program Interreg SI-HR upotrebljava termin Vodeći partner za određivanje 

glavnog podnositelja prijave u fazi pripreme projekta i Vodeći korisnik potpore nakon potpisanoga 
Sporazuma o subvenciji.  

http://www.si-hr.eu/
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 O PROGRAMU 1.

 
Prekogranični program suradnje Interreg SI-HR sufinancira Europski fond za regionalni razvoj 
(EFRR) u sklopu ciljea Europske teritorijalne suradnje (ETS), koja podupire prekograničnu 
suradnju između Slovenije i Hrvatske u razdoblju od 2014. - 2020. 
 
Opći cilj Europske teritorijalne suradnje (ETS) jest promidžba skladnog ekonomskog, 
društvenog i teritorijalnog razvoja Europske unije u cjelini. Programi prekogranične suradnje 
(CBC programi) teže za rješavanjem zajedničkih izazova. Za regije koje sudjeluju u trenutnom 
programu detaljne analize pokazale su određene potrebe u poljima regionalnih nejednakosti 
i ruralno-urbane podjele, nezaposlenosti i poboljšanja uvjeta za pametan rast, okoliš i 
prilagodbe klimatskim promjenama i jednakom pristupu društvenim, zdravstvenim i 
spasilačkim uslugama. 
 
Konceptualna orijentacija programa suradnje Intereg SI-HR slijedi ambiciju strategije Europa 
2020 s ciljevima pametnog, održivog i uključivog rasta. 
Zajednički izazovi i potrebe za intervencijom u regijama koje su uključene u programsko 
područje uzeti su u obzir radi boljeg doprinosa društvenoj, ekonomskoj i teritorijalnoj 
koheziji. 

 Programsko područje  1.1

 
Programsko područje uključuje 17 regija NUTS 3 - statističke regije u Sloveniji i županije u 
Hrvatskoj:  
 
 

Pomurska regija, Podravska regija, Savinjska regija, Zasavska regija, 
Posavska regija, Jugoistočna Slovenija, Središnja Slovenija, Notranjsko-
kraška regija, Obalno-kraška regija 

 
 

Primorsko-goranska županija, Istarska županija, Grad Zagreb, 
Zagrebačka županija, Krapinsko-zagorska županija, Varaždinska 
županija, Međimurska županija i Karlovačka županija. 

 
 

 
Prema Članku 3. Uredbe Komisije (EU) Br. 1299/2013 (ETC Uredba), da bi se osigurala 
usklađenost prekograničnog područja, Grad Zagreb, Središnja Slovenija i Zasavska regija 
uključene su u 14 regija NUTS 3 duž hrvatsko-slovenske granice.  
 
Središnja Slovenija i Grad Zagreb uključeni su kao susjedne regije u razdoblju od 2007. do 
2013. zbog blizine i usmjeravanja na ekonomske, istraživačke, razvojne i edukacijske 
sposobnosti koje mogu značajno doprinijeti razvoju čitavog prekograničnog područja. 
Zasavska regija u Sloveniji uključena je da bi povećala teritorijalnu usklađenost 
prekograničnog područja i postigla potencijale prekogranične suradnje.. 
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Programsko območje pokriva 31.728 km2 z okoli 3.285.000 prebivalci.  
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Investicijski prioriteti  i  određeni ci l jevi  1.2

Ukupan cilj programa suradnje jest promicati održivo, sigurno i vitalno granično područje 
njegovanjem pametnih pristupa očuvanju, mobilizaciji i upravljanju prirodnim i kulturnim 
izvorima u korist ljudi koji žive i rade ili posjećuju područje. 
 
Na temelju regulatornog okvira, koji predviđa tematsku koncentraciju rashoda ograničenog 
broja ciljeva i investicijskih prioriteta, Program međuregionalne suradnje Interreg SI-HR 
odabrao je tri tematska cilja (TO 5 - Promicanje prilagodbe na klimatske promjene, 
prevencija rizika i upravljanje, TO 6 - Očuvanje i zaštita okoliša i promicanje učinkovitosti 
izvora, TO 11 - Unaprjeđivanje institucionalnog kapaciteta javnih tijela i dionika i učinkovite 
javne uprave) uz tri investicijska prioriteta i prioritet za Tehničku podršku (TA). 
 
Prioritetne osi 2 i 3 opisane su na Slici 1. 
  

Novo: U usporedbi s 
razdobljem od 2007. do 2013., 
programsko područje pokriva i 
Zasavsku regiju NUTS 3 

Novo: U usporedbi s 
razdobljem od 2007. do 2013., 
sve regije NUTS 3 dio su srži 
programskog područja. 
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Slika 1: Prioritetne osi, tematski ciljevi, investicijski prioriteti i određeni ciljevi uz to za Prioritetne osi 1 i Tehnička 
podrška:  

 
 
Za detaljne informacije o opisu prioritetne osi / investicijskim prioritetima, njihovim ciljevima 
i glavnim aktivnostima, pročitajte Odjeljak 2 Programa suradnje. Da bi vaš projekt odgovarao 
programu, pročitajte i uzmite u obzir opis ispod svake  prioritetne osi / investicijskog 
prioriteta Međuregionalnog programa suradnje Interreg V-A Slovenija - Hrvatska2. 
 
Moraju se razmotriti svi tipovi radnje, horizontalna načela programa poput održivog razvoja, 
jednakih mogućnosti, nediskriminacije i promidžbe spolne jednakosti. Posebno će se 
promatrati tijekom odabira postupaka, bez obzira na prioritetnu os. Za više informacija o 
horizontalnim načelima, pogledajte Odjeljak 8 odgovarajućeg Programa suradnje i Prvi dio, 
poglavlje 3.5 ovog Priručnika  

 Pokazatelj i  ishoda i  rezultata  1.3

Pokazatelji Međuregionalnog programa suradnje Interreg SI-HR nadzirat će se na 
programskoj i projektnoj razini. 
 

                                                           
2
 Međuregionalni program suardnje Interreg V-A Slovenija - Hrvatska dostupan je na mrežnoj stranici: www.si-

hr.eu.  

Prioritetna os 2 

Očuvanje i održiva 
upotreba prirodnih i 

kulturnih resursa 

TEMATSKI CILJ 6  

Zaštita okoliša i učinkovitosti 
resursa 

PREDNOSTNA NALOŽBA 6c  
Očuvanje, zaštita, promidžba 

i razvoj kulturne i prirodne 
baštine 

SPECIFIČNI CILJ 1 
Aktivno očuvanje naslijeđa 

kroz održiv turizam 

PREDNOSTNA NALOŽBA 6d 
Zaštita i obnova biološke 

raznolikosti i tla i promidžba 
usluga ekosustava, 

uključujući Naturu 2000 i 
zelenu infrastrukturu 

SPECIFIČNI CILJ 1  
Očuvanje i obnova biološke 

raznolikosti i promidžba 
usluga ekosustava 

Prioritetna os 3 

Zdrava, sigurna i 
pristupačna granična 

područja 

TEMATSKI CILJ 11 
Gradnja institucionalnog 
kapaciteta i učinkovitost 

javnih uprava 

PREDNOSTNA NALOŽBA 11b 
Unaprjeđenje 

institucionalnog kapaciteta 
javnih tijela i dionika i 

učinkovitost javne uprave  
promicanjem zakonske i 

administrativne suradnje i 
suradnje među građanima i 

institucijama 

SPECIFIČNI CILJ 1 
Gradnja partnerstava među 

javnim tijelima i dionicima za 
zdrava, sigurna i pristupačna 

granična područja 

http://www.si-hr.eu/
http://www.si-hr.eu/
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Rezultati su izravni ishodi projekta i proizvoda. Predstavljaju promjene koje projekt donosi. 
Proizvodnja ishoda poput organizacije događaja, identifikacije i širenja pozitivnih iskustava, 
te proizvodnje preporuka pravilnika potrebni su za postizanje rezultata projekta. U usporedbi 
s ishodima, primjenjuju kvalitativnu vrijednost, poboljšanje u usporedbi s početnom 
situacijom. Moraju se mjeriti u fizičkim jedinicama kao što je broj instrumenata na koje 
utječe. 
 
Učinci su opipljive isporučevine projekta koje doprinose rezultatima. Izravno potječu od 
aktivnosti izvršenih projektom. Ne vode kvalitativnoj prosudbi rezultata projekta. Drugim 
riječima, ako projekt organizira velik broj radionica (ishoda), to ne znači da je ujedno i 
uspješan. Učinci se mjere fizičkim jedinicama kao što su broj seminara, posjeti mrežnim 
stranicama, konferencije, sudionici, publikacije, prepoznata širenja pozitivnih iskustava ili 
usmjerene politike. 
 
Tablica 1: Pokazatelji određenog rezultata programa 

 Osi prioriteta Investicijski prioritet Pokazatelj određenog rezultata 

2 Očuvanje i 
održiva 
upotreba 
prirodnih i 
kulturnih 
resursa 

6c Očuvanje, zaštita, promidžba i 
razvoj kulturne i prirodne baštine 

Posjetitelji lokacija kulturne i 
prirodne baštine u programskom 
području 

6d Zaštita i obnova biološke 
raznolikosti i tla i promidžba usluga 
ekosustava, uključujući Naturu 2000 i 
zelenu infrastrukturu 

Prosječan stupanj statusa očuvanja 
tipova staništa i vrsta lokacija 
Natura 2000 u programskom 
području - vrste 

Prosječan stupanj statusa očuvanja 
tipova staništa i vrsta lokacija 
Natura 2000 u programskom 
području - staništa 

3 
 

Zdrava, sigurna 
i pristupačna 
granična 
područja 

11 Unaprjeđenje institucionalnog 
kapaciteta javnih tijela i dionika i 
učinkovitost javne uprave  
promicanjem zakonske i 
administrativne suradnje i suradnje 
među građanima i institucijama 

Razina kvalitete suradnje u poljima 
zdravstvenih, socijalnih, 
sigurnosnih i pokretnih usluga 
unutar programskog područja 

 
 
Tablica 2: Zajednički  i programski određeni pokazatelji ishoda prema investicijskom prioritetu 

 Osi prioriteta Investicijski prioritet Zajednički i programski određeni pokazatelji 
ishoda 

2 Očuvanje i 
održiva 
upotreba 
prirodnih i 
kulturnih 
resursa 

6c Očuvanje, zaštita, 
promidžba i razvoj 
prirodne i kulturne baštine 

Povećanje očekivanog broja posjeta 
podržanim lokacijama kulturne i prirodne 
baštine i atrakcijama 

Manja ulaganja u infrastrukturu i očuvanje 
prirodne i kulturne baštine 

Novi ili poboljšani proizvodi održivog 
prekograničnog turizma i odredišta s 
uključenom prirodnom i kulturnom baštinom 

Sudionici aktivnosti gradnje kapaciteta 

Broj poduzeća koja primaju potporu 

Broj poduzeća koja primaju dotacije 

6d Zaštita i obnova biološke 
raznolikosti i tla i promidžba 

Površina staništa koja primaju potporu za 
status bolje očuvanosti 
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usluga ekosustava, 
uključujući Naturu 2000 i 
zelenu infrastrukturu 

Provedene praktične demonstracije mjera u 
prirodi za potporu biološke raznolikosti 

Udružene studije i alati za procjenu i 
promidžbu razvijenih usluga ekosustava 

Osobe s poboljšanim vještinama i 
kompetencijama za provedbu mjera zaštite 
biološke raznolikosti i valorizacija usluga 
ekosustava 

3 Zdrava, 
sigurna i 
pristupačna 
granična 
područja 

11 Poboljšavanje 
institucionalnog kapaciteta 
javnih tijela i dionika i 
učinkovitost javne uprave  
promicanjem zakonske i 
administrativne suradnje i 
suradnje među građanima i 
institucijama 

Institucije koje sudjeluju u prekograničnim 
strukturama 

Osobe koje predstavljaju institucije i dionike 
programskog područja s poboljšanim 
vještinama i kompetencijama u dostavi usluga 
preko granice 

 

 Tipovi aktivnosti,  glavne cil jane skupine, tipovi korisnika 1.4
potpore programa i  vodeća načela  

 Investicijski prioritet 6 c - Očuvanje, zaštita, promidžba i razvoj prirodne i kulturne 1.4.1
baštine 

 
Investicijski prioritet Specifični cilj 

6c Očuvanje, zaštita, 
promidžba i razvoj prirodne 
i kulturne baštine 

Aktivno očuvanje baštine kroz održiv turizam 

 
 

Tipovi i primjeri akcija koje će se podržati pod investicijskim prioritetom 6c 

1. Razvoj proizvoda i odredišta prekograničnog turizma na temelju kulturne i prirodne 
baštine u skladu s konceptima aktivnog očuvanja, održivog turizma, te cjelovitog i 
integriranog pristupa 

 Manje očuvanje, obnova i očuvanje registrirane kulturne i/ili prirodne baštine, uključujući 

obvezan razvoj sadržaja za pametnu upotrebu i održivo upravljanje (npr. obnova 

etnografskih tradicionalnih zgrada u svrhu lokalnih muzeja, prirodnih interpretacijskih 

putova, arheoloških parkova itd.); 

 Manja ulaganja u lakši pristup infrastrukturi i opremi, protok posjetitelja i njihovo iskustvo 

registrirane kulturne i/ili prirodne baštine (npr. centri za posjetitelje, centri za obrte, 

izložbena mjesta, najam bicikla, parkirališta, prilagodbe osobama s posebnim potrebama, 

poveznice s lokacijama baštine itd.); 

 Razvoj novih sadržaja i koncepata interpretacije (npr. prepričavanje)  prirodne i/ili kulturne 

baštine s obzirom na razvoj i trendove nove publike (npr. inovativne egzibicije, 

prekogranični događaji itd.); 

 Razvoj novog ili poboljšanog održivog turizma ili povezanih proizvoda i usluga u obliku 

jedinstvenih tematskih tura, paketa, itinerara, ruta ili turističke ponude spajanjem 
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prirodnih i kulturnih resursa s obrtima i umjetnošću, lokalnim dobavljačima,  malim i 

srednjim poduzećima,  turističkim djelatnicima … i istraživanjem potencijala Istraživanja, 

tehnologije i inovacija (RTI), ICT alata, e-usluga i/ili tržišnih trendova. 

2. Prekogranično odredište ili strukture suradnje proizvoda , upravljanje i promidžba 
 

 Postavljanje, smještanje i promidžba struktura suradnje temeljenih na prekograničnoj 

suradnji ili proizvodu povezivanjem operatora staništa kulturne i prirodne baštine,  

poslovanja, organizacija upravljanja odredištima i/ili drugih partnera sa zajedničkim 

interesom u održiv turizam i aktivno očuvanje (npr. skupovi, lanac vrijednosti ili slična 

struktura koja je partnerima najprikladnija za nadolazeće zajedničke ciljeve); 

 Podrška internacionalizaciji i pristupu tržištu odredišta i proizvoda prekograničnog održivog 

turizma (npr. potpora za ulazak na tržište, udružen razvoj i upravljanje marketinškim 

konceptima i planovima, sudjelovanje na međunarodnim događajima i sajmovima trećih 

tržišta itd.);  

 Dizajn i provedba inovativne promidžbe odredišta i proizvoda prekograničnog održivog 

turizma, uključujući upotrebu ICT-a, pametnih tehnologija, društvenih medija itd. 

 

3. Poboljšanje baze znanja i kapaciteta za aktivno očuvanje i održiv turizam 

 Uvježbavanje, nadzor, podizanje razine svijesti, izmjena pozitivnih iskustava, praktične 

smjernice i stručnost i podrška sličnih aktivnosti: 

- Sve faze potrebne za očuvanje, zaštitu i održavanje baštine i tradicionalnih vještina 

i jačanje kulturnog identiteta okoliša područja (npr. odrednice i smjernice za 

praktičnu obnovu baštine, prijenos tradicionalnog znanja itd.); 

- Sve faze mobilizacije nasljeđa za održiv razvoj i stvaranje radnih mjesta u održivom 

turizmu i sličnom poslovanju (npr. centri za ručnu izradu, programi za stjecanje 

novih vještina i kompetencija, razvoj djelatnika uključenih u održiv turizam i 

kulturu, vještine interpretacije naslijeđa, tematske smjernice itd.) 

 Razvoj i ispitivanje novih poslovnih modela za upravljanje kulturnom i/ili prirodnom 

baštinom (npr. upravljanje i oglašavanje povijesnih gradića itd.); 

 Razvoj i uvod standarda okoliša i ostalih kvaliteta; 

 Elaboracija i provedba planova o upravljanju posjeta (npr. brojenje posjetitelja, nadzor 

posjetitelja, koncepti razvoja publike itd.) 

Glavne ciljane skupine koje primaju potporu pod investicijskim prioritetom 6c 

 Turisti/posjetitelji 

 Lokalno stanovništvo 

 Vlasnici lokacija baštine 

 Tvrtke, njihovi zaposlenici i potencijalni novi poslovi u vezi s upotrebom kulturne ili 
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prirodne baštine ili održivog turizma 

 Uključujući skupine popisane u poglavlju Indikativni tipovi korisnika potpore 

Tipovi korisnika potpore pod investicijskim prioritetom 6c 

 Lokalna, regionalna ili državna tijela (npr. općine, županije...) 

 Neprofitne organizacije koje su ustanovile javne ili privatne zakonske osobe s područja 

kulturne ili prirodne baštine, razvoja održivog turizma ili sličnih usluga  (npr. muzeji, Natura 

2000 i upravljačka tijela zaštićenih područja, agencije za regionalni razvoj, organizacije za 

upravljanje turističkim odredištima, nevladine organizacije, udruge…) 

 Mala i srednja poduzeća 

 

Smjernice 

Tijekom postupka odabira, osim kriterija koji se primjenjuju za procjenu projekta, potrebno 
je sljedeće pod ovim specifičnim ciljom: 

 Svako stanište baštine ili djelovanje manjeg ulaganja koji primaju programsku potporu 

moraju biti dostupni javnosti nakon dovršetka projekta. 

 Vodeći partner s privatnom dobiti mora prije potpisa ugovora o subvenciji dokazati 

financijsko jamstvo. 

 Svaki projekt slijedi načela održivog turizma. 

Ovi zahtjevi preduvjet su za odobrenje projekta i provjeravaju se tijekom procjene prijave 

projekta. U slučaju neispunjenja ovih zahtjeva, prijava se odbacuje. 

 
Prednost u postizanju specifičnih ciljeva daje se projektima koji pokažu kao primjer: 

 Doprinos pametnoj ravnoteži između očuvanja i održive upotrebe prirodnih i kulturnih 

resursa; 

 Koncepti potpore aktivnog očuvanja, cjelovitosti i integriranog pristupa 

 Razmatranje prikladnog upravljanja posjetima i briga o kapacitetu određene lokacije 

baštine 

 Integracija kulturne i prirodne baštine s relevantnim dionicima (tvrtke, organizacije 

upravljanja turizmom itd.) u jedinstvene proizvode ili odredišta prekograničnog turizma. 

 Poboljšanje, umreženost i unaprjeđenje postojećih inicijativa za postizanje veće 

atraktivnosti, vidljivosti i dugotrajne održivosti. 

 Integracija problema prekograničnog turizma (Istraživanje i razvoj, gradnja kapaciteta ili 

ICT) kao dodane vrijednosti projektu. 

 

Ove smjernice nisu preduvjet za odobrenje projekta. Predstavljaju kriterij za procjenu 
kvalitete zaprimljene prijave. To znači da se doprinos projekta smjernicama ocjenjuje 
većom ocjenom. 
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 Investicijski prioritet 6 d - Zaštita i obnova biološke raznolikosti i tla i promidžba 1.4.2
usluga ekosustava, uključujući Naturu 2000 i zelenu infrastrukturu 

 

Investicijski prioritet Specifični cilj 
6d Zaštita i obnova biološke raznolikosti i 
tla i promidžba usluga ekosustava, 
uključujući Naturu 2000 i zelenu 
infrastrukturu 

Zaštita i obnova biološke raznolikosti i promidžba 
usluga ekosustava 

 

Tip i primjeri akcija koje će primati potporu pod investicijskim prioritetom 6d 

1. Akcije izgradnje kapaciteta za povećanje sudjelovanja, svjesnosti, znanja i prihvaćanja 
među ciljanim skupinama u zaštiti prirode i uslugama ekosustava; 

2. Razvoj zajedničkih koordiniranih pristupa, metoda, alata i novih rješenja u 
planiranju, nadzoru i upravljanju Nature 2000 i ostalih vrsta i tipova staništa važnih za 
PG područje (npr. razmjena podataka, integracija metoda planiranja i nadzora, uvod 
novih nadzornih alata i tehnologija, koordinacija pristupa upravljanja itd.); 

3. Provedba nadzornih anketa tipova staništa ili vrsta Nature 2000, kao i ostalih staništa 
i vrsta važnih za PG područje. 

Svaki projekt treba u aktivnosti uvrstiti barem jednu od sljedećih aktivnosti: 
4. Praktične demonstracije u prirodi čiji je cilj poboljšanje uvjeta i zaštita različitih 

tipova staništa i vrsta: 

 Uspostava potrebnih manjih infrastruktura za poboljšanje okoliša tipova staništa i vrsta, 

smanjenje vanjskih pritisaka i pristup smjernica, te donošenje izravnog pozitivnog učinka na 

Nature 2000 i ostale tipove staništa i vrste važne za PG područje (npr. mostovi i platforme 

za promatranje, mjere zaštite, sustav protoka informacija ...); 

 Usmjeren protok turizma i rekreacije (promet/posjetitelji) u cilju zaštite prirode (npr. 

elaboracija i provedba planova za upravljanje posjetitelja, nadzor i protok posjetitelja) i 

uspostava tihih zona; 

 Obnova staništa, renaturalizacija riječnih korita / poboljšanje hidroloških uvjeta; 

 Osigurana nefragmentacija staništa; 

 Uspostavljena zelena infrastruktura koja podržava zaštitu i očuvanje tipova staništa i vrsta i 

smanjenje rizika gubitka biološke raznolikosti; 

 Uklanjanje i sprječavanje širenja invazivnih stranih vrsta; 

 Provedba mjera za sprječavanje sukcesije biljaka (u napuštenim područjima koja ne 

obuhvaća Plan za ruralni razvoj). 

5. Identifikacija, ucrtavanje, procjena i poboljšanje usluga ekosustava sa zajedničkim 
pilot studijama vrijednosti ekosustava i razvoja metodologija za regionalno 
računovodstvo zaštite okoliša ili drugih sustava Isplate za uslugu ekosustava (PES). 
 

Glavne ciljane skupine koje primaju potporu pod investicijskim prioritetom 6d 

 Lokalno stanovništvo 



Implementacijski priručnik za korisnike potpore  

 
PRVI DIO: O PROGRAMU 
 

12 

 Posjetitelji/turisti 

 Lokalne zajednice 

 Poljoprivrednici 

 Vlasnici zemljišta u području NATURA 2000, zaštićenih područja i drugih područja prirodnih 

vrijednosti 

 Tvrtke 

 Učitelji, studenti, učenici, djeca 

 Uključujući skupine popisane u poglavlju Indikativni tipovi korisnika potpore 

Tipovi korisnika potpore pod investicijskim prioritetom 6d 

 Lokalna, regionalna ili državna tijela (npr. općine, županije...) 

 Neprofitne organizacije koje je uspostavila javna ili privatna zakonska osoba na području 

zaštite prirode (npr. Natura 2000 i tijela upravljanja zaštićenim područjima,  tijela očuvanja, 

nevladine organizacije, institucije za istraživanje i razvoj, agencije za regionalni razvoj, 

institucije za zaštitu šuma, centri za ruralni razvoj itd.) 

Smjernice 

Tijekom postupka odabira, veću važnost u odnosu na postignuće specifičnih ciljeva imaju: 

 Projekti usmjereni na očuvanje biološke raznolikosti s pozitivnim učinkom na: 

- Stupanj statusa očuvanja tipova staništa i vrsta Natura 2000 koji se mogu naći na 

objema stranama programskog područja ili 

- lokacije Natura 2000 koje graniče jedna s drugom poput graničnih rijeka Mura, 

Drava, Sotla/Sutla, Kolpa/Kupa,  Dragonja itd.; šumskih granica 

Gorjanci/Žumberak, Kočevsko/Snežnik/Snježnik/Gorski Kotar itd.; ili 

prekograničnih krških područja (npr. Kras/Čičarija). 

 Projekti koji primjenjuju rješenja za prekogranične probleme (Istraživanje i razvoj, gradnja 

kapaciteta ili ICT) kao dodane vrijednosti projektu. 

Ove smjernice nisu preduvjet za odobrenje projekta. Predstavljaju kriterij za procjenu 

kvalitete zaprimljene prijave. To znači da se doprinos projekta smjernicama ocjenjuje 

većom ocjenom. 

1.4.3 Investicijski prioritet 1 1 - Unaprjeđenje institucionalnog kapaciteta javnih tijela i 
dionika i učinkovite javne uprave promicanjem zakonske i administrativne 
suradnje i suradnje među građanima i institucijama.   

 

Investicijski prioritet Specifični cilj 
11 Unaprjeđenje institucionalnog 
kapaciteta javnih tijela i dionika i 
učinkovitost javne uprave  promicanjem 
zakonske i administrativne suradnje i 
suradnje među građanima i institucijama 

Gradnja partnerstava među javnim tijelima i 
dionicima za zdrava, sigurna i pristupačna granična 

područja 
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Tip i primjeri akcija koje će se podržati pod investicijskim prioritetom 11 

Indikativne akcije koje će primati potporu na polju i)  javnog zdravstva i zdravstvene skrbi, ii) službe 

socijalne skrbi, iii) sigurnosti (civilna zaštita, hitne i spasilačke službe), iv) mobilne službe za 

prekogranični javni prijevoz i održivost: 

1. Postavljanje novih ili jačanje postojećih prekograničnih struktura suradnje
3
 javnih 

institucija, civilnog društva i drugih dionika za osiguravanje integriranih rješenja na 

temelju teritorija za osiguravanje službi u odabranom polju (npr. zajednički tematski 

događaji i radionice; razvoj i izmjena znanja, informacija i baza podataka, upoznavanje 

s partnerovim zakonskim okvirima i administrativnim sustavima, bilateralni sporazumi 

u cilju identificiranja zajedničkih razvojnih problema za dugoročne postupke); 

2. Koordinacija, elaboracija i poboljšanje zajedničkih planova, procedura i izmjena 

modela vlade uz osiguravanje prekograničnih službi i/ili službi u pograničnim 

područjima s nedostatkom službi (npr. elaboracija zajedničkih prekograničnih planova, 

strategija i programa,,  optimizacija procesa dostave službi, smanjenje administrativnih 

barijera, usklađivanje protokola i postupaka intervencije, prijenos najboljih praksi); 

3. Razvoj vještina i sposobnosti za odabrane javne službe (npr. zajednički programi za 

uvježbavanje, tehnička uvježbavanja i sposobnosti za prekogranične intervencije, 

jezične i među kulturne vještine, nadzor, prekogranična razmjena i razmještaj osoblja 

itd.); 

4. Zajednički razvoj i dostava (demonstracija) novih ili poboljšanih službi unutar 

struktura suradnje (npr. inovativni organizacijski modeli za pružanje usluge, 

organizacijske strukture za isporuku mobilnih usluga, raznolikost kanala za dostavu 

usluga, jačanje organizacijskih i tehničkih kapaciteta za određenu isporuku usluga, 

prilagodba rasporeda i integracija javnih prijevoza duž granice itd.); 

5. Promidžba aktivnog uključenja različitih skupina građana u prekograničnoj suradnji i 

upotrebi novih usluga (npr. specijalizirani događaji,  kampanje podizanja svijesti i 

promotivne kampanje itd.); 

6. Promidžba struktura suradnje, njihovih zajedničkih usluga i programa 

 

Glavne ciljane skupine koje primaju potporu pod investicijskim prioritetom 11 

 Pružatelji usluga 

 Članovi osoblja u organizacijama koje pružaju javne usluge 

 Volonteri 

 Lokalno stanovništvo na perifernim graničnim područjima 

 Turisti/posjetitelji perifernih graničnih područja 

                                                           
3
 Struktura prekogranične suradnje je prekogranična skupina institucija i dionika uspostavljenih ili unaprijeđenih 

tijekom projekta s ciljem razvoja i pružanja određenih javnih službi ili programa. Skupina može prelaziti projektno 
partnerstvo, no postoji nakon dovršetka projekta 
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 Uključujući skupine popisane u poglavlju Indikativni tipovi korisnika potpore 

Tipovi korisnika potpore pod investicijskim prioritetom 11 

 Nacionalna, regionalna i lokalna tijela 

 Neprofitne organizacije koje je uspostavila javna ili privatna zakonska osoba (npr. 

zdravstveni centri, organizacije socijalne skrbi, nevladine organizacije, centri za starije 

osobe, agencije za regionalni razvoj, društvena poduzeća, službe spašavanja i organizacije 

civilne zaštite itd.) 

Smjernice 

Tijekom postupka odabira, osim kriterija koji se primjenjuju za procjenu projekta, potrebno 

je sljedeće pod ovim specifičnim ciljem: 

 Projekti će imati jasan cilj razvoja održive strukture prekogranične suradnje. 

 Svaka struktura prekogranične suradnje odnosit će se na barem jedno od prioritetnih polja: 

i) javno zdravstvo i zdravstvenu skrb, 

ii) službe socijalne skrbi, 

iii) sigurnost (službe civilne zaštite, hitne službe i spasilačke službe), 

iv) službe javnog prijevoza i održive prekogranične mobilnosti. 

 Svaka struktura prekogranične suradnje unaprijedit će: 

o pružanje prekograničnih usluga ili 

o pružanje usluga usmjerenih na periferna/ruralna područja. 

Periferna/ruralna područja pod tim programom suradnje podrazumijevaju sva područja 

izvan urbanih centara gradskih općina.
4
 

 Svaka usluga, struktura ili razvijeni model prati demonstracija, koja dopušta prijenos najboljih 

praksi i/ili ispitivanje novih rješenja u stvarnom životnom kontekstu. 

Ovi zahtjevi preduvjet su za odobrenje projekta i provjeravaju se tijekom procjene prijave 

projekta. U slučaju da podnesena prijava ne ispunjava ove zahtjeve, prijava se odbija. 

 

Veću važnost u odnosu na postignuće specifičnih ciljeva imaju: 

 Projekti koji pokazuju vertikalnu integraciju institucija i veću teritorijalnu pokrivenost 

struktura suradnje. Sudjelovanje važnijih ministarstava kao pridruženih partnera u projektu 

odražava stratešku važnost projekta. 

 Projekti koji primjenjuju rješenja za prekogranične probleme (Istraživanje i razvoj, gradnja 

kapaciteta ili Pravilnika o informacijskoj i komunikacijskoj tehnologiji) kao dodane vrijednosti 

projektu. 

                                                           
4
 Urbanim centrom smatra se naselje u kom je smještena gradska općina (u slučaju Slovenije) ili grad (u slučaju Hrvatske). 
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 Projekti usmjereni na pružanje usluga ranjivim ciljnim skupinama poput izoliranih starijih 

osoba, žena i mladih, migranata, ljudi s invaliditetom i drugih skupina s rizikom siromaštva ili 

društvenog isključivanja u programskom području. 

Ove smjernice nisu preduvjet za odobrenje projekta. Predstavljaju kriterij za procjenu 

kvalitete zaprimljene prijave. To znači da se doprinos projekta smjernicama ocjenjuje 

većom ocjenom. 

 

 Financijski okvir programa suradnje  1.5

 
Ukupna vrijednost iznosi do 50 722 582 EUR, od čega doprinos EFRR-a iznosi do 43 114 193 
EUR. 10 026 557 EUR EFRR-a alociran je za Prioritetnu os 1 za strateške projekte. 
 
Ukupna vrijednost programa dostupna za financiranje projekata pod Prioritetne osi 2 i 3 
iznosi 38,9 milijuna EUR, od čega 85 % financira EFRR, dok 15 % sredstava se osigurava 
putem drugih izvora financiranja. 
 
Tablica 3 prikazuje podjelu sredstava dostupnih za projekte prioritetnih osi osim Prioritetne 
osi 1 i Tehničke podrške. 
 
Tablica 3: Podjela dostupnih sredstava za projekte Prioritetnih osi 2 i 3 

Prioritetna os Potpora Unije 
Nacionalno 

sufinanciranje 
Ukupna sredstva 

Stopa 
sufinanciranja 

Prioritetna os 2 28 074 358 4 954 299 33 028 657 85 % 

Prioritetna os 3 5 013 278 884 697 5 897 975 85 % 

Ukupno 33 087 636 5 838 996 38 926 632 85 % 

 Jezik programa 1.6

 
Službeni jezici programa Interreg SI-HR su engleski, hrvatski i slovenski. Službena pisana 
komunikacija sa Zajedničkim tajništvom ili Upravljačkim tijelom izvodi se dvojezično na 
hrvatskom i slovenskom jeziku. Svi članovi Zajedničkog tajništva poznaju hrvatski i slovenski 
jezik, stoga je komunikacija s projektnim partnerima osigurana na oba jezika. 

 Struktura upravljanja  1.7

 
Međunarodni program suradnje Interreg SI-HR zajednički je program dviju zemalja članica, 
Slovenije i Hrvatske. 
 
Struktura zajedničke provedbe uključuje sljedeća programska tijela: Upravljačko tijelo i 
Zajedničko tajništvo, Tijelo za ovjeravanje i Revizorsko tijelo. U učinkovitu i jasnu provedbu 
Programa suradnje uključena su i Nacionalna tijela te Nacionalni kontrolori. 
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Upravljačko tijelo (MA) 

Upravljačko tijelo odgovorno je za upravljanje i provedbu programa u skladu s načelima 
racionalnog financijskog upravljanja i prema odredbama EU kojima raspolažu fondovi EFRR-
a. 
 
Zajedničko tajništvo (JS) 

Zajedničko tajništvo djeluje s Upravljačkim tijelom i Odborom za praćenje u izvršavanju 
funkcija i organizira dnevnu provedbu programa. Također pruža informacije i smjernice za 
podnositelje prijave i partnere projekta. 
 
Tijelo za ovjeravanje (CA) 

Tijelo za ovjeravanje ovjerava zahtjeve za povratom i prijave za isplatu prije slanja Komisiji. 
Tijelo za ovjeravanje izvršava isplate vodećim partnerima ili u iznimnim slučajevima 
projektnim partnerima. 
 
Revizorsko tijelo (Drugostupanjska kontrola) 

Revizorsko tijelo čini skupina revizora sastavljena od predstavnika obiju zemalja članica koje 
sudjeluju u Programu suradnje. Revizorsko tijelo odgovorno je za verificiranje racionalnih 
postupaka sustava upravljanja i kontrole Programa suradnje. Revizori projekata djeluju 
čitavo vrijeme trajanja programa. 
 
Predstavnici zemalja članica 

Predstavnici zemalja članica (Nacionalna tijela) pružaju informacije podnositeljima prijave 
radi zadržavanja kvalitetnih projekata koji ispunjuju ciljeve i pokazatelje Programa suradnje, 
te pomažu Upravljačkom tijelu i Zajedničkom tajništvu u organiziranju potpore za moguće 
podnositelje prijave u potrazi za projektnim partnerima CB-a. 
 
Nacionalni kontrolori (Prvostupanjska kontrola) 

Nacionalni kontrolori ovjeravaju dostavu sufinanciranih proizvoda i usluga, valjanost 
objavljenih rashoda i usklađenost takvih rashoda s EU, programom i nacionalnim pravilima. 
U tu svrhu, svaka zemlja članica određuje kontrolore odgovorne za ovjeravanje zakonitosti i 
regularnosti objavljenih rashoda svakog vodeće i projektnog partnera koji sudjeluju u 
projektu na tom teritoriju. 
 
Odbor za praćenje (MC) 

Odbor za praćenje upravlja programom, nadzire kvalitetu i učinkovitost njegove provedbe i 
odlučuje o odobrenju ili odbacivanju financiranja projekta. Sastavljen je od predstavnika 
obiju zemalja članica, Hrvatske i Slovenije. Popis članova Odbora za praćenje dostupan je na 
mrežnoj stranici programa. 
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 Elektronički sustav za praćenje (eMS)  1.8

 
 Za praćenje provedbe, uključujući postupak prijave i izvještavanje, program Interreg SI-HR 
upotrebljava informacijsku sustav eMS. eMS je sustav za praćenje s komunikacijskim 
portalom za potporu podnošenja, odobrenja, upravljanja i administracije projekata. Sustav 
podržava zbirku svih informacija o podnesenim i odobrenim projektima, njihovu procjenu, 
provedbu i postignuća, kao i preinake i zaključak. 

 ZAKONSKI OKVIR I  DOKUMENTI U VEZI S PROG RAMOM 2.

Projekti provedeni pod programom moraju ispuniti EU pravila upravljanja strukturnim 
fondovima, nacionalnog zakonodavstva, te moraju pokazati usklađenost i dopune s 
regionalnim, nacionalnim i područnim razvojnim strategijama/programima. Dokumenti ili 
poveznice mrežnih stranica s važnim dokumentima popisani u nastavku (popis nije iscrpan) 
dostupni su na mrežnoj stranici programa www.si-hr.eu.  
 
Važni programski dokumenti 

 Program suradnje  Interreg  V-A  Slovenija - Hrvatska (usvojen Odlukom Europske 

komisije C(2015)6775 zaključno 30. rujna 2015. 

Ključne uredbe za Europske strukturne i investicijske fondove (osnovne EU Uredbe za 
razdoblje 2014. - 2020.) 

 Uredba o zajedničkim odredbama (CPR) 

Uredba (EU) Br. br. 1303/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 17. prosinca 2013. polaže 
zajedničke odredbe na Europski fond za regionalni razvoj, Europski socijalni fond, Kohezijski 
fond, Europski poljoprivredni fond za regionalni razvoj i Europski fond za pomorstvo i 
ribarstvo i polaže opće odredbe na Europski fond za regionalni razvoj, Europski socijalni fond, 
Kohezijski fond i Europski fond za pomorstvo i ribarstvo i opoziva Uredbu (EK) Br. 1083/2006. 

 Uredba ETS  

Uredba Komisije (EU) br. 1299/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 17. prosinca 2013. o 
određenim odredbama za potporu od Europskog fonda za regionalni razvoj za cilj Europske 
teritorijalne suradnje. 

 ESRR Uredba 

Uredba Komisije (EU) br. 1301/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 17. prosinca 2013. o 
EFRR-u i o određenim odredbama u vezi s ulaganjem u rast i poslove i opoziva uredbu br. 
1080/2006. 

 EZTS Uredba 

Uredba (EU) Br. br. 1302/2013 Europskog parlamenta i Vijeća 17. prosinca 2013. kao dopuna 
Uredbi (EU) br. 1082/2006 Europskom grupiranju za teritorijalnu suradnju (EGTS) u pogledu 
razjašnjenja, pojednostavljenja i poboljšanja uspostave takvih grupiranja. 
  

Za razliku od razdoblja 2007-2013 če se za praćenje provedbe, uključujući postupak 
prijave i izvještavanje umjesto sustava ISARR upotrebljavati eMS, program Interreg SI-HR 
upotrebljava informacijsku sustav eMS. 

 

http://www.si-hr.eu/
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Strateški okvir 

 Europe 2020: Strategija za pametan, održiv i uključen rast, komunikacija Komisije, 

COM(2010)2020 konačno 

 Strategija Dunavske regije:  Strategija Europske unije za Dunavsku regiju, 

komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Vijeće, Europski gospodarski i 

socijalni odbor i regije, COM(2010) 715 konačno 

 Strategija Europske unije za Jadransku i Jonsku regiju (EUSAIR, 2014) 

 Strategija Europske unije za Alpsku regiju (EUSALP, 2015) 

 
Nacionalna temeljna pravila 

Osim pravila EU i pravila Programa suradnje, treba poštovati i nacionalna pravila. Istaknut 
ćemo neke primjere: 

 Nabava dobara i usluga: bez obzira na to je li korisnik potpore javna ili privatna 

osoba, svi moraju postupati u skladu s pravilima javne nabave primjenjivima na javne 

korisnike potpore. 

 Državna potpora: ako projekt ili njegove aktivnosti podliježu pravilima državne 

potpore, moraju se poštovati granice javnog financiranja ili intenziteta potpore. 

 Valjani nacionalni zakoni o određenim poljima projekta, npr. ekološke intervencije, 

prirodna i kulturna baština, izgradnja itd., moraju se poštivati tijekom pripreme i 

provedbe projekata. 

 

 KLJUČNA NAČELA PROGRAMA INTERREG V-A SI-HR 3.

 Orijentacija rezultata  3.1

Snažna usmjerenost u ovom programskom razdoblju odnosi se na orijentaciju rezultata 
projekta sa zahtjevom za vidljivim ishodima i konkretnim rezultatima. Pristup orijentacije 
rezultata odražava se u novom programu, kao i logika projektne intervencije. 
 
Logika programske intervencije 

U razdoblju financiranja od 2014. - 2020., Europska unija zahtijeva postavljanje logiku 
intervencije orijentacije rezultata, što pokazuje jasan doprinos ciljevima strategije Europe 
2020 i postignućima gospodarske, društvene i teritorijalne kohezije. Programi financiraju 
projekte, koji pokazuju prijevod ishoda koji proizlaze iz „soft“ aktivnosti (nadzori, studije itd.) 
u konkretne, vidljive i održive rezultate. Moraju voditi prema promjeni (poboljšanju) početne 
situacije. 
 
Logika intervencije programa suradnje Interreg SI-HR sastoji se od četiriju prioritetnih osi 
(uključujući osi za Tehničku podršku) i srodnih specifičnih ciljeva. Za svaki specifični cilj, 
očekivani rezultati (pogledaj Poglavlje 1., Odjeljak 1.3) su određeni, što odražava promjene 
koje program nastoji postići za čitavo programsko područje kroz provedbu projekata. 
Rezultati i srodne promjene mjere se kroz pokazatelje rezultata povezane sa svakim 
određenim ciljem programa. 
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Logika projektne intervencije 

Projekti strogo moraju primjenjivati pristup orijentacije rezultata, te jasno odrediti rezultate 
projekta, te ih povezati s teritorijalnim izazovima i potrebama (pogledajte Poglavlje 2.2 u 
Drugom dijelu o razvoju logike projektne intervencije). 
 
Usklađenost logike projektne intervencije (npr. specifični ciljevi projekta, aktivnosti, ishodi i 
očekivani rezultati) s ciljanim specifičnim ciljem programa preduvjet je za financiranje 
projekta. Projekti koji ne pokazuju jasnu vezu s specifičnim ciljem programa i/ili ne 
doprinose očekivanom rezultatu programa neće dobiti potporu programa suradnje Interreg 
SI-HR. 
 
 
 
 
 
 

  3.1.1

 
 
 

Slika 1: Poveznice između programa i logike projektne intervencije 
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 Teritorijalna važnost  3.2

Teritorijalna važnost jedan je od ključnih kvalitetnih zahtjeva za projekt koji traži financiranje. 
Prekogranična važnost mora se jasno pokazati kroz čitav projekt, što znači da identificirane 
probleme ne može učinkovito riješiti zemlja članica zasebno: 

 rješenja zajednički razvijaju organizacije u različitim zemljama/regijama u 

zajedničkom radu na projektu, čime pokazuju jasnu prekograničnu dodanu 

vrijednost koja prelazi rezultate neovisno postignute u uključenim 

zemljama/regijama; 

 projektni ishodi moraju biti uklopljeni u prekogranični radni pristup; 

 projekti moraju pokazati integriran pristup regionalnom razvoju spajanjem 

tematskog i teritorijalnog pristupa. 

 Važnost partnerstva  3.3

Da bi se postigli opipljivi projektni rezultati, važno je uključiti partnere koji su najvažniji i 
najsposobniji za razvoj, provedbu, komunikaciju i kapitalizaciju planiranih projektnih ishoda i 
rezultata. U tom pogledu, za stvaranje važnog partnerstva treba razmotriti tematsku 
kompetenciju i stručnost, te geografsku i institucionalnu važnosti. 
 
Partnerstvo treba odražavati integrirani teritorijalni pristup regionalnom razvoju kako bi se 
primijenio na projekt. Svi partneri moraju biti uključeni na način da pokazuju zajedničku 
provedbu i prekograničnu dodanu vrijednost projekta. 

 Održivost  3.4

Održivost projektnih ishoda i rezultata ključna je za osiguravanje teritorijalnog učinka i 
dugoročnih koristi koje se nastavljaju nakon završetka projekta kako bi se postigli ukupni 
ciljevi projekta. 
 
Stoga projekti moraju osigurati nastavak dobivenih ishoda i postignutih rezultata, te njihovu 
trajnost i održivost nakon završetka projekta. 
 
Da bi se postigla održivost, projekti od početka moraju usvojiti dugoročnu stratešku 
perspektivu koja vodi do željenih rezultata za ciljne skupine tijekom produženog vremenskog 
okvira. Da bi se postigle takve dugoročne koristi, važno je razmotriti potrebe ključnih dionika, 
kao i institucionalni kontekst tijekom planiranja projekta. Osobito se ključni  dionici moraju 
aktivno uključiti od ranih faza razvoja projekta. 
 
Treba uspostaviti razliku između sljedećih mjera održivosti: financijske održivosti 
(financiranje pratećih aktivnosti i ulaganja, resursa za pokriće budućih izvedbi i troškova 
održavanja itd.) i institucionalne održivosti (vlasništva projektnih ishoda - čije strukture 
dopuštaju nastavak rezultata projekta nakon završetka projekta). 

 Horizontalna načela  3.5

Horizontalno načelo je načelo koje se mora integrirati kroz program i u svim projektima. 
Stoga svaki projekt koji odobri program Interreg SI-HR mora doprinijeti sljedećim 
horizontalnim načelima. 
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 Održiv razvoj 3.5.1

U programu suradnje, održiv razvoj integriran je kao horizontalno načelo. Stoga svi projekti 
koje podrži program moraju poštivati određena pravila i politiku. Podnositelji prijava moraju 
opisati doprinos održivom razvoju, objasniti kako se načelo održivosti uklapa u dizajn 
projekta i planirane aktivnosti. 

 Jednake mogućnosti i nediskriminacija 3.5.2

Projekti moraju osigurati da su provedene aktivnosti u skladu s načelom jednakih 
mogućnosti i da ne izazivaju diskriminaciju bilo kakve vrste (spolnog, rasnog ili etničkog 
porijekla, vjere ili uvjerenja, invalidnosti, dobi ili seksualne orijentacije). 
 
Podnositelji prijava moraju opisati doprinos jednakim mogućnostima i nediskriminaciji, 
objasniti kako se načelo jednakih mogućnosti uklapa u dizajn projekta i planirane aktivnosti. 
 
Osim aktivnosti projekata koje eksplicitno upućuju na smanjenje nejednakosti, svi projekti 
podneseni pod bilo kojom prioritetnom osi potiču se na ugradnju mjera za promidžbu 
jednakih mogućnosti i sprječavanje bilo kakvog oblika diskriminacije, npr. aktivnih briga o 
demografskoj promjeni i nejednakosti. Svi projekti potiču se na integraciju mjera, koje 
aktivno traže smanjenje određenih izazova opisanih u programskom području (npr. bolje 
uključivanje uskraćenih skupina u društvo). Projekti se potiču i na integraciju načela 
pristupačnosti na svim razinama. 

 Jednakost među spolovima 3.5.3

Projekti moraju osigurati da su provedene aktivnosti u skladu s načelom jednakosti među 
spolovima i da ne uzrokuju diskriminaciju bilo kakve vrste. 
 
Podnositelji prijava moraju opisati doprinos ovom načelu, objasniti kako se načelo jednakosti 
uklapa u dizajn projekta i planirane aktivnosti. 
 
Projekti podneseni pod bilo kojom prioritetnom osi potiču se na ugradnju mjera za 
integraciju rodne ravnopravnosti, npr. integracijom jednakog sudjelovanja žena i muškaraca 
i/ili aktivno promicanje jednakosti među spolovima. 
 
Općenito, projekti podneseni pod bilo kojom prioritetnom osi potiču se na ugradnju 
aktivnosti rješavanja pitanja okoliša i smanjenje njihova utjecaja na okoliš, npr: 

 Doprinosom umanjenog zagađenja zraka prijevoznim sredstvima (to se posebno 

odnosi na kraća putovanja). 

 Doprinosom razvoju zelenih infrastruktura i tehnologija. 

 Doprinosom većim prilikama za zapošljavanje, uvježbavanje i edukacijske 

mogućnosti kao i službe za podršku zaštite okoliša i održivog razvoja. 

 Primjenom zelene javne nabave metodološkim putem. 

 Izvedbom sastanaka na mreži umjesto sastanaka uživo gdje je to moguće. 

 Organizacijom konferencija i događaja na održiv način (npr spajanjem različitih 

sastanaka na jednome mjestu, smanjenjem ispisivanja i upotrebom recikliranih 

materijala, upotrebom uređaja za videokonferencije itd). 


